
Information for our international patients:

Health and heartiness  
without borders.

Your clinic in the heart of Bonn.

Informationen für unsere internationalen Patienten und Patientinnen:

Gesundheit und  
Herzlichkeit ohne Grenzen.
In Ihrer Klinik im Herzen von Bonn. 



Über die Klinik

D ie Kaiser-Karl-Klinik liegt im Herzen der 
Stadt Bonn und ist seit mehr als 25 Jahren 
als modern ausgestattete und zukunfts-

orientierte Fachklinik für Rehabilitative Medizin 
spezialisiert auf die rehabilitative und konservative 
Behandlung von Erkrankungen in den Bereichen Or-
thopädie, Innere Medizin und Geriatrie.

Die Klinik befindet sich in unmittelbarer Nähe 
zum Zentrum von Bonn, welches zu kulturellen Aus-
flügen (Museumsmeile Bonn, Beethoven-Haus, Haus 
der Geschichte, Theater Bonn und vieles mehr) oder 
zum Bummeln in zahlreiche Geschäfte wie Mode, ex-
klusive Einrichtung, Schmuck und erlesene Speziali-
täten einlädt.

Im angrenzenden Park und am nahegelegenen 
Rhein können entspannte Spaziergänge unternom-
men oder die Cafés und Restaurants in der Altstadt 
besucht werden. Von dort können Sie auch eine 
Schifffahrt unternehmen, um die Sehenswürdigkei-
ten entlang des Rheins, wie Schlösser und Burgen 
sowie Städte, wie Köln, Düsseldorf und Koblenz zu 
besichtigen.

Where we are

T he Kaiser-Karl-Klinik is situated in the heart 
of Bonn and is specialised in the rehabilita-
tive and conservative treatment of illnesses 

in orthopaedics, geriatrics and internal medicine as 
a modern and future-oriented clinic for rehabilitative 
medicine for more than 25 years.

The clinic is located close to the centre of Bonn – 
a welcoming city offering cultural excursions (Bonn’s 

“Museumsmeile”, “Beethoven-Haus”, “Haus der Ge
schichte”, “Theater Bonn” and much more) as well as 
countless stores for fashion, exclusive furnishings, 
jewellery and exquisite specialities. 

The adjacent park and nearby Rhine River are 
ideal for relaxed strolls, while cafés and restaurants 
can be visited in the oldtown district. There, you can 
enjoy a boat trip to see the sights along the Rhine 
River, including castles, palaces and cities such as 
Cologne, Dusseldorf and Koblenz.

Rehabilitation –  
Was ist das?

Rehabilitation bedeutet die 
Wiederherstellung Ihrer physi-
schen Fähigkeiten im Anschluss 
an eine Erkrankung, ein akutes Er-
eignis oder eine Operation.

What is rehabilitation?
Rehabilitation refers to the 

restoration of your physical capa-
bilities following an illness, an acute 
event or surgery.
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Der/Die Patient:in – 
unser Gast

Das Wohl der Patient:innen 
steht im Mittelpunkt unserer Arbeit. 
Wir betreuen Ihr Alltagsleben in 
unserer Klinik mit Berücksichtigung 
Ihrer individuellen kulturellen Ge-
wohnheiten. Wir schaffen durch gute 
interdisziplinäre Zusammenarbeit 
und persönliche Betreuung eine 
menschliche und familiäre Atmo-
sphäre, in der Sie sich als Gast sicher 
und gut aufgehoben fühlen. 

Durch das freundliche Auftre-
ten der Mitarbeiter:innen sowie das 
gehobene Ambiente und die patien-
tengerechte Ausstattung bringen wir 
unsere Wertschätzung Ihnen gegen-
über zum Ausdruck.

Komfortables 
Ambiente in  

zentraler Lage
Sie bewohnen große und helle 

Zimmer in einem gepflegten, kom-
fortablen und zugleich barrierefreien 
Ambiente. Alle Zimmer sind selbst-
verständlich mit eigener Dusche/WC 
sowie Bademantel und Handtücher 
ausgestattet und verfügen über Te-
lefon (mit Direktwahl), kostenfreies 
Kabel-Fernsehen (auch mit vielen 
ausländischen bzw. internationalen 
Sendern) sowie Radio und Internetan-
schluss. Außerdem stehen Ihnen ein 
Kühlschrank, eine Kaffeemaschine 
sowie ein Wasserkocher auf Ihrem 
Zimmer zur Verfügung. Gerne können 
Sie auch Ihr Frühstück auf Ihrem Zim-
mer einnehmen. Auf Wunsch bringen 
wir Ihnen eine lokale oder internatio-
nale Tageszeitung auf Ihr Zimmer.

Individualität auf 
hohem Niveau
Wir gestalten für Sie Ihren per-

sönlichen Therapieplan. Dieser wird 
regelmäßig auf Ihren aktuellen Ge-
sundheitszustand und individuellen 
Bedarf angepasst. 

Darüber hinaus können Sie ver-
schiedene Leistungen nach Maß 
und nach Ihren medizinischen und 
persönlichen Bedürfnissen hinzu-
buchen. Zur Fortführung der Thera-
pien nach Ihrer Entlassung erstellen 
wir Ihnen ein auf Sie angepasstes 
Heimübungsprogramm.

Be our guest
Our work revolves around the 

wellbeing of patients. We support 
your everyday life in our clinic, keep-
ing your individual cultural habits in 
mind. We create a welcoming and 
family atmosphere where you can 
feel safe and well looked-after as 
our guest. 

We show you appreciation 
through the friendly manner of our 
staff, our comfortable and distin-
guished setting and the professional 
infrastructure at our clinic.

Comfort in a  
central location

You will stay in large, bright 
rooms in a comfortable and acces-
sible environment. All rooms are 
equipped with their own bathroom, 
bathrobe and towels and include a 
telephone (with direct dial), free cable 
television (including many interna-
tional channels) as well as radio and 
internet connection. In addition, you 
have access to a refrigerator, coffee 
machine and kettle in your room. You 
can also enjoy your breakfast in your 
room. If you wish, we are happy to 
bring a local or international news-
paper to your room.

Personal touch at 
a high level

We will arrange a personal 
therapy plan for you. The plan will 
be adapted to your current health 
situation and individual needs on a 
regular basis. 

It is also possible to book addi-
tional custom services according to 
your medical and personal require-
ments. To help you continue therapy 
after discharge, we will prepare your 
own home exercise programme.
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Range of therapies and diagnostics
	� Individual physiotherapies: 

manual therapy,  PNF, Brügger, 
Maitland, Bobath  etc.

	� Physical therapies such as  
massages, lymphatic drainages, 
electrotherapies etc.

	� Muscular development training 
using training apparatus

	� Computer-supported coordina-
tion training

	� Water therapy in our swimming 
pool

	 Ergotherapy and logopaedics

	 Osteopathy 

	 Acupuncture 

	 Bone density measurement

	 EMG

We attach great importance not 
only to physiological, but also psycho-
logical care. Psychological factors can 
have a great impact on the course of 
a disease.

A helpful conversation about con-
cerns, fears and difficulties in dealing 
with illness, pain, any disabilities/re-
strictions as well as other personal 
conflicts can provide noticeable relief 
and help you on your path to recovery. 
Our psychological service supports 
you in working through traumatic acci-
dents and personally overcoming new 
life situations. 
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Therapieangebote und Diagnostik
� 	� Krankengymnastische Einzel

therapien: Manuelle Therapie,  
PNF, Brügger, Maitland, Bobath  
etc.

� 	� Physikalische Therapien, wie 
Massagen, Lymphdrainagen, 
Elektrotherapien etc.

� 	� Muskuläres Aufbautraining an 
Trainingsgeräten

� 	� Computergestütztes 
Koordinationstraining

� 	� Wassertherapie im hauseigenen 
Schwimmbad

� 	 Ergotherapie und Logopädie

� 	 Osteopathie

� 	 Akupunktur

� 	 Knochendichtemessung

� 	 EMG

Uns als Klinik liegt nicht nur die 
physiologische Betreuung, sondern 
auch die psychologische Betreuung 
sehr am Herzen. Psychologische Fak-
toren können nachhaltig den Krank-
heitsverlauf beeinträchtigen.

Ein entlastendes Gespräch über 
Sorgen, Ängste und Schwierigkeiten 
im Umgang mit der Krankheit, mit 
Schmerzzuständen, mit eventuellen 
Behinderungen/Einschränkungen 
oder auch über andere persönliche 
Konflikte kann spürbare Erleichte-
rung schaffen und Sie wieder ein 
Stück näher an Ihr Rehaziel bringen. 
Unser psychologischer Dienst unter-
stützt Sie beim Aufarbeiten trau-
matischer Unfallereignisse und bei 
der individuellen Bewältigung neuer 
Lebenssituationen.





Entspannung nach  
den Therapien

Zur Erholung und zum „Kraft  
tanken“ bieten wir an:

	 Sauna

	 Schwimmbad

	� gemütliche Sitzecken und 
Sonnenterrassen

	� weitläufige Parkanlagen  
um die Klinik

Relaxing after therapy
To help you relax and recharge, we 
offer the following facilities:

	 Sauna

	 Swimming pool

	� Comfortable lounge areas and 
sun terraces 

	� Extensive parks around the 
clinic

Unser Restaurant  
„Karolinger“

Das À-la-carte-Restaurant 
bietet neben dem Speiseraum eine 
wunderschöne und ruhige Außen-
terrasse im Grünen mit entspann-
ter Atmosphäre. Selbstverständ-
lich gehen wir auf Ihre Wünsche 
der nationalen und internationalen 
Küche ein. Nachmittags verwöh-
nen wir Sie mit Kaffee- und Tee-
spezialitäten sowie Kuchen.

Our „Karolinger“  
restaurant

Besides the dining room, 
the à-la-carte restaurant offers 
a peaceful outdoor terrace in a 
green and relaxing setting. We are 
also happy to accommodate your 
wishes for local and international 
cuisine. In the afternoons, you can 
enjoy tea and coffee specialities as 
well as cake.
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Ihr Weg zu uns
Auf Ihre Anfrage erstellen wir nach Ihren Wünschen ei-

nen Kostenvoranschlag für Ihren Aufenthalt in unserer Klinik. 
Wir sorgen für zahlreiche Möglichkeiten, Ihren Aufenthalt 
bei uns passgenau zu gestalten durch gut ausgebildete und 
qualifizierte Mitarbeiter:innen. 

Zu Ihrem Aufenthalt in der Kaiser-Karl-Klinik können 
Sie eine Begleitung mitbringen. Familienangehörige sowie  
Personen Ihres Vertrauens sind bei uns herzlich willkommen.

Transport und Verbindung
Die Kaiser-Karl-Klinik liegt im Herzen von Bonn. Öf-

fentliche Verkehrsmittel wie Straßenbahnen und Busse 
sind nur wenige Meter vom Eingang der Klinik (Haltestelle 
Husarenstraße) entfernt. Von dort sind Sie schnell in der 
Bonner Innenstadt oder am Hauptbahnhof. Gerne steht Ih-
nen unser kostenpflichtiger Taxiservice rund um die Uhr zur 
Verfügung. Auch per Flugzeug sind wir gut zu erreichen. Vom 
nahegelegenen Köln/Bonner Flughafen sind Sie schnell über 
die Autobahn (ca. 18 km mit PKW oder per Flughafenbus) 
bei uns. Vor Ort können Sie Ihr Fahrzeug sicher in unserer 
Tiefgarage abstellen.

Kontakt Patientenaufnahme
	 Mo – Do:	 8:30 Uhr bis 16:00 Uhr
	 Fr:	 8:30 Uhr bis 14:00 Uhr

	 	 0049 (0)228 6833-401
	 	 0049 (0)228 6833-333
	 	 patientenaufnahme@kaiser-karl-klinik.de
	 	 www.kaiser-karl-klinik.de

Sprechen Sie mit uns, wir beraten Sie gerne!

Reservation and fees
Upon request, we will be pleased to prepare a cost 

estimate for your stay at our clinic according to your wis-
hes. We offer various possibilities to make your stay here 
as pleasant as possible with our excellently trained and 
qualified staff.

You can bring someone with you to your stay at the 
Kaiser-Karl-Klinik. Family members and people you trust 
are warmly welcome.

Transportation and connections
The Kaiser-Karl-Klinik lies in the heart of Bonn. Pu-

blic transport connections such as trams and buses can 
be found just a few metres from the clinic’s entrance (at 
the stop “Husarenstraße”). Here you can quickly travel to 
Bonn’s city centre or the main train station. Our round-
the-clock chargeable taxi service is also available to you. 
We are also easy to reach by plane. The nearby Cologne/
Bonn airport is only around 18 km away (by car or airport 
bus). On site, you can park your vehicle safely in our under-
ground car park.

Contact for patient admission
	Mon – Thur:	 8:30 a.m. to 4:00 p.m.
	 Fri:	 8:30 a.m. to 2:00 p.m.

	 	 0049 (0)228 6833-401
	 	 0049 (0)228 6833-333
	 	 patientenaufnahme@kaiser-karl-klinik.de
	 	 www.kaiser-karl-klinik.de

Get in touch with us. We will be happy to help!
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تصال لتسجيل المريض وإجراء حجوزات التسجيل  أوقات الإإ

ستعلامات: والإإ

ن إلى الخميس ثنين� من أيام الإإ

من الساعة: .3, 8صباحاًً حتىى الساعة 00:4 مساءًً

أيام الجمعة:

من الساعة 00.8 صباحاًً وحتىى الساعة 00:2 بعد الظهر.

 رقم الهاتف:

	 0049 (0)228 6833-401	   

	 0049 (0)228 6833-333	

	 patientenaufnahme@kaiser-karl-klinik.de	  

	 www.kaiser-karl-klinik.de	

طريقك إلينا
 بناءًً على طلبك، سنقوم بإعداد تقدير التكلفة الخاصة بك ووفقاًً

لرغباتك.

ي�تي
رشادات حسب الطريقة ال  إننا نعمل لتقديم المشورة إليك والإإ

تصال بنا. دد بالإإ تناسب حالتك الصحية، فلا تترر

وسائل المواصلات:
ي� قلب مدينة بون. وتتوفر وسائل النقل

 يقع مشفى  كايزر كارل في

ي من الساعة ام والحافلات بشكل إنسيابي�  الداخيلي العامة مثل الترر

الخامسة صباحا وحتىى منتصف الليل.

ام – القطار الداخيلي 16 و 56 نتقال مع خطوط الترر  إذ يمكنك الإإ

وتوبيس 106 و 506 بسرعة من المصح إلى وسط  وخطوط الحافلات - الأأ

نطلاق والعودة  المدينة أومحطة القطارالرئيسية حيث مواقف الإإ

 لوسائل المواصلات هذه تقع على مسافة أمتار قليلة فقط أمام

جرة - التاكسيي ة. كما تقوم خدمة سيارات الأأ  مدخل المشفى مباشرر

بمساعدتك للتنقل مع زائريك على مدار الساعة.
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 عروض العلاج
والتشخيص

طرق العلاج الطبيعي الفردي

 PNF, Brügger, Maitland, Bobath العلاجات 
يائية اليدوية. مثل: التدليك، التصريف اللمفاوي والعلاج  ز الفيز�

ها. ي�ئي وغرير
الكهربا

جهزة المخصصة لها تدريب وتطوير العضلات بواسطة الأأ

ستعانة بالحاسوب. ي بالإإ تدريب التنسيق العضيلي والعصبي�

ي� المصح
ي� حمام السباحة الداخيلي في

المهالجة بالماء في

عضاء المريض وعلاج النطق. العلاج الوظيفي لأأ

تقويم الجهاز العظمي.

قياس هشاشة العظام.

مخطط كهربائية العضلات وتجاوبها.
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المريض - ضيفنا

 علاج و راحة ورفاهية المرضىى هي محورعملنا.

ام حترر  نخلق جواًً مريحا لطيفاًً بروح من الثقة والأأ

ي� مشفى كايزر – كارل
ن في  والمودة من خلال العاملين�

ي� العلاج والراحة
ة والتفوق في  التخصصيي بالخربر

ن على الخدمة ز به القائمين�  النفسية، لما يتميز�

ام ومودة ومراعاة ة واحترر  والعلاج  لدينا من خربر

مر الذي يكون دائما عاملاًً ، الأأ  شعورالمرضىى

مساعداًً لراحة المريض ونجاح علاجه.

 كما يتم تزويد المريض ومرافقيه بكتيب باللغة

ح ببساطة ووضوح نظام الحياة ي�تي يفضلها يشرر
 ال

ي� المصح ومخطط للمرافق المتاحة
 اليومية في

للمريض ومرافقيه.

 أخذ الحالة المرضية 
 الخاصة بعين

 الإعتبارعلى مستوى
عال

 يتم وضع خطة العلاج الصحية الشخصية الخاصة

 بالمريض ونقوم بتحديث خطة العلاج بانتظام

 حسب الحالة الصحية والاحتياجات الفردية و

ي�تي تطرأ على حالة المريض واستعادته
 التطورات ال

ي�تي تقدم له
 لصحته نتيجة تمارين إعادة التأهيل ال

ضافة إلى ذلك ، يمكنك  كل حسب حالته الطبية بالإإ

 الحصول على خدمات فردية مخصصة لاحتياجاتك

 الشخصية ولمواصلة ممارسة الحياة اليومية

بطريقة صحيحة تلائم حالة كل مريض.

ي� المشــفى يقوم الطبيب المختص
 وبعد إنتهاء العلاج في

ي� جلسة خاصة بوضوح
ح له في جتماع بالمريض ليشرر  بالإإ

ي� المصح  كما
 وتفصيل حالته الصحية بعد إنتهاء إقامته في

نامج خاص ي شامل وبربر  يتم تزويد المرضىى بتقرير طبي�

ي� مكان إقامتهم.
ل وفي ز�نز ي� الم

ي�تي تفيدهم في
للتمارين ال

 أجواء مريحة في
موقع مركزي

ي� غرف
 يسكن المريض / المريضة مع مرافقه في

ات ز قة أنيقة الفراش وحديثة التجهيز� ة ومشرر  كبرير

ي� بيئة سكنية
ي� نفس الوقت وذلك في

 ومريح وفي

 خالية من العوائق والمنغصات تراعي البساطة

ي� أنحائها
 وتساعد المقيم فيها المبيت والتحرك في

بسهولة وإنسيابية مريحة.

 بالطبع ، تحتوي جميع الغرف على حمام -

ضافة إلى ثوب  دوش / مرحاض خاص بها بالإإ

 حمام ومناشف مجهزة ومزودة بهاتف )اتصال

ي�ني )أيضاًً مع العديد
( وتلفزيون كابل مجا  مباشرر

ستقبال لمعظم بلدان العالم(  من محطات الإإ

ضافة إلى وجود نت. بالإإ نترر  وكذلك الراديو والإإ

ي� غرفة
القهوة وغلاية ماء في  ثلاجة وماكينة لتحضرير

المريض.

عند الطلب، يمكنك الحصول على صحيفة يومية 

ي� 
سواق - في ي� ألأأ

محلية أو دولية – حسب توفرها في

غرفتك صباح كل يوم.

“مطعمنا „كارولينجر
ضافة إلى صالة الطعام  المخصصة لتناول  بالإإ

 الفطور والغداء والعشاء، يقدم المطعم

نيقة خدمات تقديم ي� صالته الأأ
ي�ئي أيضا في

 الانتقا

نيقة. فة الخارجية الأأ الطعام علاوةًً على الشرر

 وبالطبع، نحن نستجيب لرغبات الضيف فيما

ي ي�ني والعالمي ونلبي�
 يختاره من المطبخ الوط

ي�تي تناسبه.
طباق ال ي� إختيار الأأ

طلباته في

ة، نرحب ة ما بعد قيلولة الظهرير ي� فترر
ي� في

 أما في

لاز�نزء ومرافقيهم بتقديم القهوة والشاي   بال

ها... والكاتو والتورتا وغرير

 الراحة والإسترخاء بعد
التمارين

خاء و »إعادة شحن الطاقات الجسدية  للاسترر

والنفسية الخاصة بك« نوفر لعلاجك وراحتك:

ساونا – حمام بخاري

 حوض - سباحة

خاء مريحة وتراس –  مناطق جلوس واسترر

.ي فات -  شمسيي شرر

 حدائق ومروج واسعة هادئة طبيعية حول

ستمتاع ه والإإ ز�نز يل الت ز�نز  العيادة تتيح لل

بالهواء الطلق وجمال الطبيعة.
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معلومات عامة

 يقع  مشفى كايزر – كارل على مقربة من مركز

ربعة عقود العاصمة ي�تي كانت لأأ
 مدينة بون ال

لمانيا وذات الشهرة الثقافية والملقبة  السياسية لأأ

 بلؤلؤة نهر الراين ويقدم منذ أكثرر من 52 عاماًً

ي� إختصاصات جراحة
عادة التأهيل في  خدماته لإإ

ي ي�تي تعترر
عراض ال ي�ني والأأ

 العظام والطب الباط

ز لزواره من المرضىى من  الشيخوخة بنجاح متميز�

ألمانيا والعديد من بلدان العالم.

ي تخصصيي يعمل فيه إخصائيون ذو  مشفى طبي�

ي�ئي
يا ز ي� الطب والعلاج الطبيعي والفيز�

ة عالية في  خربر

ها نجاحا. والتأهيل بأحدث طرق العلاج وأكثرر

ي� أوقات
مرالذي يتيح للمريض ومرافقيه - في  الأأ

ستمتاع ستجمام بالإإ ود بالطاقة والإإ ز�تز  الفراغ – ال

 بجمال المدينة ومجالات السياحة الجميلة فيها

 حيث تتوفرأيضا رحلات الزوارق من مدينة بون

إلى مدن الجنوب والشمال.

مكان – لمن يرغب - القيام بزيارة  وكما أنه بالإإ

 المتاحف العديدة والمتنوعة الثقافات والحضارات

ي� المدينة مثل:متحف الفن - كونست
 الموجودة في

 موزيوم، والمتحف الجديد لتاريخ ألمانيا و

إبن مدينة بون:  بيت الموسيقار العالمي الشهرير

من ذلك بكثرير من  بيتهوفن، ومسرح المدينة وأكثرر

معالم المدينة التاريخية وتراثها العريق.

سواق والمحلات التجارية  وذلك فضلا عن الأأ

زياء والعطور ة فيها مثل دورالأأ  المختلفة المنتشرر

 ومواد التجميل والمجوهرات وكل ما يمكن أن

 يوفر للزائرمن الحاجات ذات الماركات العالمية

والتسوق والرفاهية.

 إن حديقة : بوندس غارتنشاو – الواسعة الخلابة

ي�تي تمتد على مساحة 061 هكتار يشق وسطها نهر
 ال

طفال  الراين وفيها المطاعم والمقاهي وملاعب للأأ

ات يمكن  والرياضة للكبار أيضاًً. كما توجد فيها بحرير

 للزائر التجول فيها على الزوارق المتوفرة حيث

ي�تي تمنح جسمك
ستمتاع بجمال الحديقة ال  يمكنك الإإ

خاء وتعيد لك الطاقة والراحة النفسية. سترر الإإ

ي�
ي�ني والشوارع الضيقة في

  ولاننسى جمال المبا

ي�تي تنتشرر فيها المقاهي
 المدينة القديمة ال

والمطاعم ذات الطابع البسيط.

AR

إعادة التأهيل - ما هو؟
ي�ني استعادة قدراتك البدنية

 إعادة التأهيل يع

 وتقوية الثقة النفسية من بعد مرض أو حادث

 أوعملية جراحية أو معاناة لضعف أعضاء

 الجسم والمفاصل بحيث يستعيد المريض

 قدراته العضلية للحركة ويكتسب المريض بعد

عتماد على قواه لممارسة  إقامته لدىينا الثقة بالإإ

 حياته اليومية بطريقة صحية وذلك بفضل

ي�تي يؤديها العاملون
 برامج العلاج المتنوعة ال

ة عالية وأناة مجدية بالتعاون  المتخصصون بخربر

ي� مشفانا كايزر كارل.
 مع المريض المقيم في

 وليتمكن بعد ذلك من ممارسة حياة اليومية

عتماد على قدراته الجسدية وطاقاته  الطبيعية بالإإ

ي�ني
ي�تي كان يعا

 الفردية لتجاوز الحالة المرضية ال

منها قبل إستضافته لدينا.



نشرة خاصة للمرضى القادمين 
من خارج ألمانيا

ي� مدينة بون
يسعدنا أن ندعوكم لتقوموا بزيارتنا هنا في

تية:  مراض الآآ  Kaiser-Karl-Klinik مشفى كايزر كارل التخصصيي لعلاج وإعادة التأهيل للأأ

جراحة العظام وأمراضها بجميع أنواعها ومهما كان سببها ومنها العمود الفقري وأيضا فقرات الرقبة وتآكل الفقرات 
ي�تي تيلي العمليات الجراحية.

ن والمفاصل ال ن والركبتين� ن واليدين والساقين� وجاع الناجمة عن إحتكاكها والذراعين� والأأ

ي�ئي المناسب لكل حالة.
مراض المرافقة للشيخوخة:بالكشف على أعراضها وتقديم الرعاية الطبية والتوجيه الغذا الأأ

ها. مراض الباطنية بشكل عام والمتعلقة بأعضاء المريض الداخلية كالقلب والجهاز التنفسيي والهضم وغرير طب الأأ


